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PROXECTO “A aldea global: Galicia é máis Galicia cando é todos os mundos.” 

 

 

 

A.-XUSTIFICACIÓN DA PROPOSTA  

 

O noso punto de partida é a consciencia de que vivimos nunha cidade – A Coruña- que 

posúe características de seu; especialmente no apartado lingüístico. Nós, queremos 

dirixirnos especificamente á xente máis nova e ás familias, principais transmisoras do 

idioma. Intentáronse moitas fórmulas ata agora con escaso éxito, por iso pretendemos 

empregar estratexias innovadoras, rupturistas e non convencionais. Ese é o noso gran 

reto, conseguir achegarnos á mocidade desde unha aposta de modernidade. Para 

acadarmos estes obxectivos asentarémonos sobre tres alicerces:  

- A superación dos prexuízos lingüísticos que distorsionan o uso normalizado do 

idioma. 

 -Unha reflexión sobre a identidade no seu máis amplo espectro. 

 -Facer un proxecto global- viable, que poida servir para toda a cidadanía. 

Temos unha proposta, a nosa proposta non é convencional e chegamos á conclusión de 

facer algo distinto, intentar este camiño ao ver que tantos e tantos esforzos, 

perfectamente elaborados e traballados con tesón non deron o froito apetecido… e xa 

vai sendo tempo, tempo e hora de que empecemos a escoitarnos sen prexuízos e 

complexos, que o alumnado de ensino secundario de zonas céntricas da nosa cidade 

poida elixir o privilexio que ten…poder falar galego e castelán. 

É por todo isto que a nosa proposta quere ser distinta: tomando como fío condutor unha 

exposición fotográfica de 23 fotos sobre os tópicos galegos, vertebrar sobre as imaxes 

un conxunto de actividades, cunha metodoloxía innovadora e ao mesmo tempo 

aproveitar os recursos do noso centro e do noso contorno. 

Consideramos que a nosa proposta pode contribuír a cambiar a realidade do noso centro, 

temos como obxectivo mellorar a competencia lingüística en galego da nosa 

comunidade educativa e dos axentes do contorno aos que poidamos chegar. 

Antes de nada, queremos aportar os datos do noso centro, cremos que estes datos 

xustifican este proxecto. 
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CONTORNO SOCIOLINGÜÍSTICO DO CENTRO 

 

·  ALUMNADO DA ESO E BACHARELATO. 

 

A zona educativa da que procede maioritariamente o alumnado do noso IES é o distrito 

2 do concello da Coruña, que está delimitado pola poboación das rúas Zalaeta, 

Panadeiras, Praza de España, A Torre, Montealto, Orillamar, Adormideiras, Paseo 

Marítimo, Matadoiro e Pedro Barrié de la Maza. Como pode observarse, abranguemos 

unha zona moi ampla, na que se combinan barrio e zona centro. Neste barrio predomina 

o sector comercial. O índice de autoctonía ascende ao 52% dos dez distritos da 

Coruña.A poboación estranxeira está repartida nas mesmas proporcións que no resto da 

cidade, aínda que ano a ano vemos incrementarse a presenza de alumnos de diferentes 

latitudes, cos conseguintes problemas de integración. 

É habitual escoitar galego nas rúas e establecementos do barrio, non no centro; pero 

case sempre é falado por axentes que, aínda que non operen como modelo lingüístico de 

referencia a imitar polo estudantado, lles permiten asimilar de maneira inconsciente 

(cada vez é menor esta incidencia) e dotalos de competencias latentes que se poden e 

deben consolidar e ampliar ao longo do ensino secundario. 

As asociacións e institucións do barrio: clubs deportivos, centros de saúde, asociacións 

veciñais etc., non axudan de xeito maioritario á visibilización do idioma na súa práctica 

lingüística e, polo tanto, non inciden na ampliación dos contextos de uso oral habitual 

da lingua galega polo alumnado do centro. 

Non se atopa non barrio unha actitude hostil cara o idioma, aínda que se percibe unha 

interrupción da súa transmisión de xeración en xeración. 

 

·  CICLOS FORMATIVOS: COMERCIO, COMERCIO INTERNACIONAL E 

MÁRKETING 

 

O alumnado procede de  toda a cidade, dos concellos da área metropolitana e, en boa 

parte, doutras zonas da provincia da Coruña. Nunha percepción valorativa, sen termos 

en conta inquéritos, obsérvase unha maior presenza oral do galego. Eles poderían ser un  

bo referente lingüístico, ao utilizaren o galego con maior asiduidade. 
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·  Análise sociolingüística  do centro 

 

 Contamos cun total de 540 alumnos, distribuídos do seguinte xeito: 401 na ESO e no 

Bacharelato e 139 nos ciclos formativos. 

. 

·  Punto de partida 

 

O castelán é a lingua predominante a nivel coloquial e académico neste centro público 

urbano. Como chegamos a esta conclusión? Fontes: 

- Datos do Mapa Sociolingüístico de Galicia: lingua inicial e competencia 

lingüística, usos lingüísticos en Galicia, actitudes lingüísticas en Galicia. 

- Situación do Ensino da lingua e da literatura galega na educación obrigatoria. 

- Proxecto Galbreus: a situación do galego entre o alumnado de ensino medio. 

- Plan Xeral de Normalización da Lingua galega. 

- Datos do PEC. 

- Consulta doutros PLC con semellante perfil lingüístico. 

- Enquisas propias entre o profesorado e alumnado do noso centro. Non 

consideramos necesario achegar as cifras obtidas, dado que os datos tirados son 

moi similares a centro públicos da nosa cidade. 

 

·  Alumnado 

 

O alumnado presenta unha competencia “natural”  (iso si, cada vez menor) e unha 

asimilación das estruturas lingüísticas que non provoca obstáculos para a súa 

actualización. Manteñen, porén, o castelán como lingua habitual- independentemente da 

lingua familiar-, aínda que non amosan fortes prexuízos e presentan actitudes bastante 

favorables cara o idioma galego. 

 Esta situación dificulta a aprendizaxe equilibrada das linguas curriculares por parte dos 

estudantes en xeral, e do alumnado de procedencia estranxeira, en particular, por carecer 

dun contexto comunicativo onde desenvolver as súas competencias. Da mesma maneira  

este contexto inflúe negativamente na fidelidade ao idioma do alumnado que ten o 

galego como primeira lingua. 
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·  Medidas 

 

- Lembrarlle ao alumnado a conveniencia de implicarse na normalización lingüística, 

pois eles teñen que ser parte activa neste proceso 

-  Fomentar os usos orais, tanto en situacións formais como informais. 

-  Incidir nos beneficios do plurilingüismo nun mundo globalizado. 

- Facilitarlle ao alumnado unha oferta educativa que o axude a percibir a utilidade e 

modernidade da lingua, que esfarele prexuízos que limitan o seu uso, reforce a súa 

autoestima e aumente a súa demanda. 

- Achegarlle as novas tecnoloxías ao alumnado, facendo ver que o galego é útil e 

moderno. 

- Elaborar un plano de acollida ao alumnado de nova incorporación non galego falante. 

- Ofertar actividades que estimulen o uso oral da lingua. 

 

·  Profesorado 

 

As aulas establecidas pola lei desenvólvense en galego, aínda que con certos problemas, 

sobre todo na oralidade, debido ás deficiencias derivadas de non ter recibido formación 

en galego máis que a través dos cursos promovidos pola administración educativa e á 

falta de estímulo real para actualizar a súa competencia. 

Existe unha clara tendencia ao uso maioritario do castelán nos corredores ou nas 

comunicacións orais informais entre o profesorado e alumnado, aínda que a situación 

pode mudar dependendo do interlocutor (especialmente entre o profesorado). 

No caso dos diferentes órganos de participación e de xestión do centro (claustros, 

consellos escolares, etc), nas reunións do profesorado- avaliacións, coordinación de 

titores- ou na relación persoal coas familias, só unha parte do profesorado intervén en 

galego, e a maioría presenta unha actitude de falante pasivo, usando o idioma só ante 

persoas monolingües en galego. 

A case totalidade dos departamentos emprega a lingua galega nas tarefas burocráticas. 
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·  Medidas a tomar 

 

- Contactar cos centros de primaria adscritos ao centro a través do Departamento de 

Orientación para compartir os proxectos lingüísticos no horizonte dun traballo de 

normalización coherente, progresivo e consensuado. 

- Implicar os departamentos de linguas do centro, biblioteca -e outros 

departamentos interesados- para coñecer as diferentes realidades lingüísticas 

 minorizadas e hexemónicas- insistindo no beneficio do plurilingüismo social. 

- Concienciar o profesorado do seu importante papel como modelos lingüísticos 

de prestixio para o idioma galego. 

- Incrementar o uso do galego como lingua habitual de comunicación, de expresión, de 

relación e traballo da comunidade escolar, ampliando as súas funcións sociais e os seus 

espazos de uso no centro, incluídas as actividades extraescolares. 

- Recomendar o profesorado que imparte ás súas materias en galego a conveniencia de 

traballar as catro habilidades lingüísticas nesta lingua e nas outras linguas do centro 

(entender, ler, escribir e falar). 

- Transcender o noso ámbito de actuación e contribuír á dinamización lingüística do 

contorno. 

- Integrar ao alumnado procedente doutras áreas lingüísticas e valorar conxuntamente a 

riqueza da multiculturalidade. 

- Fomentar a presenza do galego nas Tecnoloxías da información e Comunicación 

 

·  Equipo directivo 

 

Está composto por persoas sensibilizadas con respecto á lingua e son receptivos ás 

propostas normalizadoras. Nas tarefas administrativas ou na correspondencia oficial, así 

como en todos os documentos de proxección interna e externa o galego é a lingua 

vehicular. 

 

·  Medidas 

 

- Mellorar o uso do galego por parte do equipo directivo dentro da súa función 

institucional con todos os integrantes da comunidade educativa. 
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·  ANPA e familias 

 

No centro non funciona a ANPA. A actitude de nais e pais que compoñen o Consello 

Escolar é positiva. A maioría dos pais empregan o galego con bastante fluidez, aínda 

que manifestan os mesmos ou parecidos comportamentos lingüísticos que os seus fillos 

(cambio de lingua segundo o interlocutor, escúsanse por falalo mal...). Vese claramente 

que se produciu unha ruptura interxeracional de transmisión da lingua galega 

 

·  Medidas 

- Sensibilizar as familias na importancia das competencias básicas e nos beneficios do 

plurilingüismo social nun mundo globalizado. 

- Concienciar os axentes educativos da conveniencia de incorporar a poboación 

inmigrante á lingua e culturas galegas. 

- Informar as familias do alumnado procedentes doutras comunidades ou do estranxeiro 

do proxecto lingüístico do centro e do carácter bilingüe no que se insire o alumnado. 

- Presentar o esforzo de normalización da lingua galega como o mesmo esforzo que eles 

deben manter para non perderen as súas raíces culturais. 

- Achegar as familias a este proxecto lingüístico de integración. 

- Fomentar a transmisión da lingua no ámbito familiar. 

 

 

·  Persoal non docente 

  

A maioría teñen como lingua de instalación o castelán. Algunhas destas persoas 

cambian de lingua segundo o interlocutor. 

 

·  Medidas 

- Sensibilizar o persoal non docente sobre a importancia de atender os visitantes en 

galego. 

- Concienciar o persoal non docente da necesidade de empregar o galego na  interacción 

comunicativa co resto da comunidade educativa. 
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En conclusión, obsérvanse avances na actitude do centro en xeral canto á utilización do 

idioma galego, aínda que temos que percorrer un longo camiño. O centro debe asumir o 

reto de fomentar a competencia no uso oral do galego e a súa integración nas novas 

tecnoloxías, tarefa dificultosa, pois a presenza mediática maioritaria da lingua castelá, 

incide no uso das linguas a prol desta última, ocultando a realidade lingüística global do 

país. 

         

 

B-OBXECTIVOS 

 

1. Superación dos prexuízos sociolingüísticos a través dunha actividade non 

convencional e multidisciplinar, que permita aunar esforzos aproveitando os 

recursos do centro e os do contorno. 

2. Normalizar o uso do galego. 

3. Crear o ámbito do debate no que empregar o galego oral. 

4. Achegar o coñecemento da nosa realidade a través dos tópicos identitarios. 

5. Lograr a colaboración do Museo de Belas Artes, Fundación Caixa Galicia ou 

Caixa Nova para expor a colección de fotografías. 

6. Crear materiais en galego fomentando o uso das T.I.C.s: o blog, banda deseñada 

na páxina do instituto, gravación dun C.D. 

7. Implicar a todo o alumnado do instituto, así como ao 70% do profesorado. 

8. Lograr uns materiais nos que quede reflectida a igualdade entre sexos. 

9. Ter en conta a diversidade existente na creación dos materias. 

 

 

C- DESENVOLVEMENTO DO PROXECTO  

 

1.  CONTIDO DA PROPOSTA 

 

- Titulo do proxecto: A ALDEA GLOBAL: GALICIA É MÁIS GALICIA 

CANDO É TODOS OS MUNDOS. 

- Montaxe dunha exposición fotográfica -do fotógrafo galego, Raúl Vázquez- (23 

ampliacións enmarcadas en formato 120 x 80, e un panel que acompaña no que 

aparecerán preguntas provocadoras sobre o tema da identidade galega, a través 
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dunha análise e elaboración dos tópicos identitarios galegos; cada imaxe 

corresponde a un tópico, que é recreado e construído desde o respecto e o 

sarcasmo, desde a propia noción do individual ao colectivo. Posúen riscos 

posmodernos e tamén cuase totémicos. 

 

- Título da exposición: DI: SOMOS ID. 

 

 

O título mostra unha expectativa: empeza cun imperativo: DI, pídese que se enuncie a 

identitade, SOMOS, unha identidade polémica, complexa, que en boa parte se asenta 

sobre a relación co ID ( tomándoo nun sentido freudiano), e este na súa inversión pasa 

outra vez a ser un DI. Xogo dialéctico, cíclico e eterno . 

 

 

2. PROPOSTA METODOLÓXICA E DE ACTIVIDADES  

 

 

- Na exposición facilitarase un tríptico informativo sobre toda a actividade. Haberá un 

panel con preguntas provocadoras. 

- A proposta será levada a cabo ao longo de catro anos. 

- A actividade tomará como fío condutor a devandita exposición, sobre a que 

traballaremos en diferentes frontes aproveitando todos os recursos ao noso alcance.  

- A metodoloxía que imos empregar intenta afastarse do académico, por isto tomamos 

como punto de partida unha provocadora exposición fotográfica sobre os tópicos 

identitarios galegos e, a través duns obradoiros contratados a expertos en dinamización 

lingüística, imaxe e novas tecnoloxías, intentaremos provocar un cambio de actitude. 

- Terá carácter interdisciplinar, polo que contaremos con todos os departamentos. 

- Aproveitaremos os recursos ao noso alcance: 

 

- Aproveitaremos o certame “A mocidade coa lingua” en todo o que ten que ver 

co aspecto musical. 

- Aproveitaremos o material da campaña “Vigo en galego vai…” 

- Aproveitaremos o Correlingua. 

- Aproveitaremos o certame oral “Tíralle da lingua.” 



 10 

- Aproveitaremos o concurso FOTO ENSINO, quizais pase a ser parte 

importante do proxecto. 

- Participación no certame de debate “Torrelingua” convocado polo concello de 

A Coruña. 

E absolutamente todo o que encontremos, que converxa co noso proxecto e intención e, 

evidentemente, sexa de calidade. 

 

 

D.-UTILIZACIÓN DE RECURSOS EXISTENTES NO CENTRO 

 

- O ano pasado tivemos un grupo de traballo para elaborar o proxecto lingüístico do 

centro; deste grupo saíu o compromiso de levar a cabo un proxecto de interacción de 

linguas, que se estará a desenvolver no centro ao longo deste ano, así que 

aproveitaremos todo o profesorado implicado e o ambiente favorábel que se está a crear. 

 

- Contamos cos departamentos de linguas do centro, biblioteca - e outros departamentos 

interesados. 

- Contamos co departamento de plástica, para o concurso de banda deseñada, pin, 

logotipos... 

-Contamos co departamento de música para a composición e edición do CD.  

-Contamos co departamento de tecnoloxía para a creación de material en TIC. 

 

 

E.-COLABORACIÓN CON INSTITUCIÓNS DO CONTORNO 

 

 

-O primeiro que queremos conseguir é expor no Museo de Belas Artes ou na fundación 

Caixa Nova ou Caixa Galicia, para implicar as institucións do contorno; asemade, 

desexamos ofertalo á Cruz Vermella, como curso de achegamento de xente non galega a 

nosa cultura. 

- Contactar cos centros de primaria adscritos ao centro a través do Departamento de 

Orientación para compartir este proxecto no horizonte dun traballo de normalización 

coherente, progresivo e consensuado. 
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-Ademais, ao longo dos catro anos, queremos chegar a todos os IES da cidade da 

Coruña. Este primeiro ano a actividade será de carácter experimental e o ámbito de 

aplicación serán dous institutos da cidade, o noso e o IES Elviña. 

No mapa de abaixo apréciase a proximidade do Museo de Belas Artes, e os colexios de 

infantil e primaria, así como a sede da Cruz Vermella. 

 

 

 

 

 

 

F-.PLAN DE AVALIACIÓN 

 

 

Ao final deste ano queremos facer a avaliación do proxecto e presentar os resultados  

para poder mellorar o dos seguintes anos. Esta avaliación será mediante inquéritos onde 

o alumnado reflicta o seu cambio de actitude. 

 

 

G.- MEDIDAS DE DIFUSIÓN DO PROXECTO, FOMENTO DA 

PARTICIPACIÓN E APROVEITAMENTO 

 

- O tríptico informativo será entregado a todo o alumnado, ás familias e pegado nos 

establecementos do barrio. 



 12 

- Na exposición facilitarase un tríptico informativo sobre toda a actividade. Haberá un 

panel con preguntas provocadoras. 

- Visualización e traballo na aula sobre o visto: todo o centro. 

- Participación nos obradoiros: empezamos este ano en 1º de ESO e rematamos no 

cuarto ano en 4º. Escollemos os primeiros porque así conseguimos catro anos de 

continuidade. 

- Visualización da exposición, traballándose os contidos da mesma en TODOS OS 

GRUPOS, dunha forma multidisciplinar. 

- Contratación de obradoiros a un grupo experto en dinamización lingüística. Os 

obradoiros posuirán os seguintes riscos: 

 1-Alto contido en arte, imaxe. 

 2-Alto contido no uso das TICs. 

 3-Alto contido no uso da música. 

 4-Traballarán desde o que aparece nos medios de comunicación. 

 5-Uso de blog. 

- Participación nas actividades que se describen máis adiante segundo a temporalización 

proposta. 

- O aproveitamento sera de todo o centro, así como doutros institutos, as familias e 

institucións do contorno. 

 

 

H.-TEMPORALIZACIÓN 

 

Curso 2009-2010: este ano con carácter experimental, para poder avaliar resultados e 

mellorar o proxecto. 

 

1º Trimestre: 

Concreción do proxecto: montaxe da exposición e dos obradoiros. 

Obradoiros. contratación dos obradoiros con grupos expertos en dinamización 

lingüística e en manexo de TICs, motivación desde o mundo da arte plástica. 

 

Centros participantes: 

IES ZALAETA (consta dentro proxecto lingüístico do noso centro) e IES ELVIÑA 

(facemos a proposta a Elviña tal cal é a nosa e eles decidirán a súa liña de actuación) 
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2º Trimestre: 

Actividades no IES Zalaeta:  xaneiro e  febreiro  de  2010. 

 

- Inauguración da exposición. Presentación da mesma.  

- Visita e elaboración dun traballo sobre a exposición (ESO, BAC. E CICLOS 

FORMATIVOS). Coordinado polo Equipo de Normalización. Implicación de todos os 

departamentos. 

- Asistencia aos obradoiros contratados externamente de tres grupos de primeiro de 

ESO, para que ao longo dos catro anos de secundaria poidan beneficiarse con 

continuidade. 

- Xornada  de portas abertas cos pais-nais. 

 

As actividades que agora se relatan están potenciadas desde os obradoiros: 

- Creación dun blog. 

- Letra para un tema musical sobre a exposición. 

- Música. 

- Agora ti es o artista. 

- Participación no certame “A mocidade coa lingua”. 

- Participación en “Tíralle da lingua” 

- Participación en Foto-ensino. 

- Fabricación de elementos para unha “falla”. Queimar os prexuízos. 

- Exposición ou un xornal con todo o feito.  

- Unha minifesta. Festa de disfraces simbólicos sobre os tópicos. 

- Participacion no torneo “Torrelingua” 

 

3º Trimestre: 

 

 Avaliación do feito. Memoria da actividade. Proxecto para os tres anos seguintes. 

 

Curso 2010-2011 

 

-Ampliamos a máis centros de A Coruña e desenvolvemos ademais: 

 

- Inicio dunha curtametraxe. 
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- Concurso de mascota para imprimir en adhesivos e pin propio. 

- Banda deseñada. 

- Continuamos blog . 

- Un videoxogo básico. (empresa galega). 

- Exposición ou un xornal con todo o feito. Unha minifesta. 

 

Curso 2011-2012: 

 

Ampliamos a máis institutos. 

- Continuamos todo o anterior. 

- Concurso do tema musical. 

- Elaboración dunha carroza. 

- Exposición ou un xornal con todo o feito. Unha minifesta. 

 

Curso 2012-2013: 

 

Continuamos con todo o anterior e o 17 de maio unha festa onde se expoña todo o feito 

ao longo dos 4 anos, unha carpa en Méndez Núñez, carroza e deportes de exhibición  

(escalada, skate…etc.). 

Os proxectos de cada ano serán revisados sobre a avaliación do ano anterior. 

 

Memoria de toda a actividade e proposta para que sexa levada a toda a provincia de A 

Coruña e, se é posíbel, a toda Galiza. 

 

Todo o que aquí se cita á a modo de exemplo, está sen desenvolver. Consideramos que 

este é un traballo interdisciplinar, no que xogarán un papel esencial todos os 

departamentos. Sen esa conexión dificilmente conseguiremos os obxectivos propostos. 
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I:A MODO DE EXEMPLO, TAN SÓ UN ESQUEMA : 
 

 
Título:A aldea global: Galicia é máis Galicia cando é todos os mundos. 

1. Indiano 
Prexuízos: 

- Se saes de Galicia xa non ten utilidade. 
- O uso do galego é un atranco á hora de buscar traballo. 
- O galego é unha lingua de pobres. 

 

 
 
 
O mapa sentimental de Galicia fúndese ( ...) con un atlas mundial. Os camiños do mar 
levan lonxe con estelas de saudade e morriña pero tamén aproximan con novas 
promesas e ideas: Rosalía de Castro puido publicar os seus libros grazas ao amparo dos 
emigrantes, o himno galego soou por primeira vez na Habana e a cultura galega 
conservouse e reinventouse no exilio americano. ( Manuel Rivas) 
O galego, emigrante, rural, torpe e groseiro 
A maleta: cosmopolita, viaxeira, aberta e políglota. Prestige. “ hai un galego na lúa” 
Multiculturalismo, globalización. 
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2. Choiva 
 
 
 
 

 
 
 
Ceo gris, difuso, confuso, sen límites, pouco claro. 
Creación, arte, suxestións. 
 
Un clima: un idioma axeitado para expresalo. Campo semántico da choiva (chuvasco, 
chuvisca, chuvieira, orballo... 
- Grupo os Resentidos: “ fai un sol de carallo” 
- Símbolo: paraugas. Pódese seleccionar un texto de Cunqueiro. 
 
- “ gallegos de lluvia y calma”, Miguel Hernández 
 
- Refráns, frases feitas, ditos populares: “ chover a chuzos”, “ chover a regos”.... 
 
 
- Análise dos anuncios de Gadisa : VIVAMOS COMO GALEGOS 
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3. Queixumes 
 
 

 
 
 
- Himno galego. Letra e música  do mesmo. Comeza por unha pregunta. Identidade. 
- Reivindicación a berros da nosa identidade, da nosa lingua e cultura, do noso modo de 
ser e existir. 
- Actualidade: un rumor. Como nos ven os demais? 
- Símbolo de identidade: o gaiteiro. 
- Curros Enríquez. Poema. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 18 

 
 
4. Morriña 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
- Morriñentos, tristes, melancólicos, submisos. 
- Pouca iniciativa. 
- Desmontamos o tópico: Unha das empresas máis fortes do mundo ( Zara, Pescanova , 
Zeltia...) 
- Sinais de identidade. Exportamos concepto: Morriña, conxuntamente con toda a nosa 
área lingüística galego- portuguesa- brasileira. 
 
Estamos atrapados nos nosos propios prexuízos como na peixeira? 
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5. Pobo mariñeiro 
 

 
 
- Viaxeiros, nómades, costeiros. 
- Cosmopolitismo. 
- Historia de enganos.  
- Emigrantes,náufragos, pescadores . 
 
Actualidade: globalización 
A destrución da nosa arquitectura tradicional nas vilas e cidades 
Poema de Manuel Antonio 
 
Prexuízos: 
-  A gheada e o seseo soan mal. 
 
 
 
 



 20 

 
 
 
6. O Camiño 
 
 
 
 

 
 
Camiño de Santiago: viaxe interna e externa. O camiño non é outro que unha identidade 
firme capaz de reinventarse e redefinirse en diálogo con outros grupos étnicos. 
-Busca da verdade. 
-Busca de felicidade. 
Xa desde a Idade Media: camiño de intercambio cultural e lingüístico 
Creación da lírica galego-portuguesa, expresada neste  idioma. O galego lingua 
internacional da lírica. Pobo orgulloso de si mesmo e consciente do seu tesouro 
linguístico. Lingua de toda a poboación, tanto para a oralidade como para a escrita. Non 
había prexuízos, idioma de uso cotián e normal.. 
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7. Na escaleira 
 
 
 
 

 
- O ambiguo. Esquizofrenia social e lingüística . Expresións  “Non si? “Imos indo”, “ E 
logo!”. Contestar con unha pregunta 
- A  renovación das nosas tradicións ou a asimilación? 
 
- Tópicos e estereotipos.  
O humor e a retranca na nosa identidade lingüística e cultural. Temos tradición:  “as 
cantigas de escarnio e maldizer “ ( Idade Media), “o segredo do humor”,  de Celestino 
Fernández de la Vega, desde  Castelao ata os grandes humoristas actuais. 
 
 
A imaxe de Galicia e dos galegos na literatura castelá, de Xesús Caramés Martínez, e o 
de Xesús Alonso Montero, Galicia vista por los no gallegos. 
 
 
Prexuízos 
-  “ Os chistes en galego son máis graciosos”. 
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8. Mal de ollo 
 
 
 

 
 
-Medos e angurias. 
-Riqueza simbólica.: A curuxa, o moucho, o corvo, o lobishome, a Santa Compaña... 
-Lendas e tradicións. A lenda de San Andres de Teixido 

- As bruxas, as fadas, os trasnos, as meigas: “ las meigas no existen pero haberlas, 
hailas” 

- Confusión e morte de María Balteira, Marica Campo. 
- Supersticións 
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10. Porta do  Olimpo 
 

 
 
- O monte sagrado: o noso patrimonio e a nosa riqueza 
- O sacrificio: reexistir e reinventarnos nun mundo globalizado 
- A entrada ao que queiramos ser. Aquí está. Témolo aquí. 
-As encrucilladas na nosa arquitectura popular. Identidade: Somos un pobo na 
encrucillada? 
- Construír un futuro propio con solucións internas. 
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10. Xogada. 
 

 
 
 
- Xogada histórica: o noso porvir. 
- Dados ou vontade de ser? 
 
- Inventores do futbolín: exportamos 
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11.Poema 
 
 

 
 
 
 - Rosalía.  
 - Autoconciencia da identidade. 
 
-Realidade. 

- Un reducido grupo da nosa burguesía apostou por defender un idioma e un 
modo de  ser símbolo dun pobo. Creou un literatura propia. 

- Poema de Rosalía 
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12. Tesouro 
 
 

 
 
 
- O porco.  
- O noso tesouro. 
- Un tesouro. Algo do que estar fachendosos. 
 

- Unha lingua e unha literatura.  
- Unha obra: O porco de pé, de Vicente Risco 

 
 
-Economía de subsistencia. 
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13. Atopado 
 
 
 

 
 
 
 
- O carro: símbolo da riqueza, representa o pasado 
- O bosque. O noso campo: labregos 
- O ouro. Cunqueiro. A trabe de ouro. 
- Desexo e ambición. 

- A ecoloxía de linguas 
- Os nosos nomes. Natureza viva nas linguas. 

- Poema de Manuel María 
 
Prexuízos: 

- Só o falan os vellos 
- Lingua de pailáns, só o falan os do hábitat rural. 

 
- Relato de Suso de Toro. 
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14. Dieta 
 
 

 
 
 
- Somos o que comemos? 
- Antropoloxía: seres humanos e a comida. 
- Os comedores de patacas, Manuel Rivas 
- A internet do carnal: os nosos produtos e a súa denominación de orixe. 
- Refráns, ditos populares: exemplos:” encher o papo”, “non se fai o palleiro sen 
palla”... 
-As festas populares: a festa da lamprea, do Albariño, do queixo, das filloas... O ribeiro, 
o Albariño... 
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15. Magosto 
 
 
 
 

 
 
 
- Números máxicos. 
- Maxia. 
- Reivindicación do non racional. 
- Tradicións : o Entroido 
- Literatura popular 
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16. Béndese 
 
 
 
 

 
 
 
 
- Especulación inmobiliaria. 
- Hórreo tranformado en chalet adosado. 
- Sociedade de risco. O risco da sociedade global é a destrución do noso hábitat e por 
conseguinte de nós mesmos 
- A nosa arquitectura en vías de extinción? 
 
- Cultura popular e testemuño 
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17. A chispa. Faísca. 
 
 

 
- Ciencia e técnica. Con ela estamos en disposición de superar tópicos, de construír 
identidades 
- Práctica. 
- Vergonza do que somos. 
- Complexo. 

- Prexuízos: 
- Lingua non axeitada para os tempos que corren. 
- O galego non serve para o progreso. 
- As matemáticas e a química  son máis difíciles en galego 
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18. Era muller 
 

 

 
- “A Torre de Hércules” era muller. 
- O sexismo na lingua. 
- A muller en Galicia.. 
- Rosalía de Castro: un símbolo como muller e como escritora. 
- Personaxes históricos e lendarios: María Castaña, María Pita, Inés de Castro, Pepa a 
Loba... 
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19. Raza 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
- Raza, Zara. Identidades. 
 Home e muller. 
 
Modernidade: a nosa moda 
 
Prexuízos: 
-  “ Non se debe rotular un establecemento comercial en galego, porque se vén alguén 
de fóra non entende” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 34 

 
20. Marela 
 
 
 
 

 
 
- A vaca, querida como unha amiga. Versus touro, doutras culturas 
 
- Un millón de vacas, de Manuel Rivas 
 
- Camisetas 
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21. Lembranzas 
 
 
 

 
 
 
- A infancia e a praia. 
- O verán. 
- O bambán. 
- Ser como eramos. 
- O freudiano. 
- Poema de Celso Emilio Ferreiro 
 
 
 
 
 
. 
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22. San Andrés 
 

 
 
 
A relixión e o paganismo. Refráns, ditos populares: “deus é bo e o demo non é malo”, “ 
hai que poñer unha candea a Deus e outra ao demo”. Ambigüidade 
 
- Monte queimado. 
- A política. 
- A peregrinaxe. Centro espiritual Compostela 
- No cumio do mundo. O fin do mundo: Fisterra 
Lenda. A morte e o nosos cemiterios, arquitectura tradicional 
Refráns: “deixar de sufrir”, “abandonar este mundo”, “xa non ser do noso mundo”. 
Véxase o emprego do eufemismo 
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23. A vergoña do galego. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
- A vergoña de ser, de ser galegos. 
- Temos que falar, falar, sen medo. 
 
 
 
TODOS XUNTOS: DI: 
 
 
SOMOS 
 
 
O ID QUE REINVENTEMOS. 
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L:CONCLUSIÓN: 
 
 
 

Este proxecto pode parecer moi ambicioso e pouco viable, sen embargo, nós, sabemos 
que o podemos levar a cabo: 
- Temos as fotografías. 
- O ano pasado desenvolvemos un proxecto de interacción lingüística, temos 
experiencia en proxectos de innovación. 
- O ambiente do instituto é favorable, conseguimos implicar unha alta porcentaxe do 
profesorado. 
- Mantemos moi boas relacións coas institucións do contorno e sentímonos capaces de 
implicalas no proxecto. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Asinado: Almudena García Castrillo. 
Coordinadora do proxecto. 


